Notes towards a reactionary Haggadah 1.

Qiddush

The obligation to say giddush is discussed in a Mishnah that appears without variation
in language in B’rachot (8:1) and Pesahim (10:2):
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This source tells us that giddush consists of two blessings, one on wine and one on ‘the
day” and that there was a dispute during the early tannaitic period regarding the order
in which they should be said. All agree that the halacha follows the opinion of Beit Hillel
according to which the blessing on wine goes first.!

The wording of the blessing on wine is specified in Mishnah B'rachot (6:1) and is not
the subject of dispute. The wording of the blessing on the day is not specified, which
is not uncommon, but more surprisingly there is also no discussion in tannaitic or
amoraic sources even of the content of the blessing. Since multiple formulas are found
in geonic sources, there is no reason to think there was ever a fixed nusah, but the
content of the blessing seems to have been generally understood to the degree that no
discussion was necessary.

In order to work out what material should be included, and what legitimate variation
exists in expressing it, one has no other option than to look at surviving nushaot from
the geonic era. The degree of survivorship bias involved is great, and but for the
discovery of the Cairo Genizah, the following list would be substantially narrower.
The number of texts we have is lower than the number of extant haggadot since it is
common in old manuscripts for the first few pages — where giddush is to be found - to
be highly damaged or missing entirely.

Geonic era texts?

(i) Rav Amram Gaon

UWTPY WD 9 1117 2V 9o7 112 M2 WK 7MAR 7 0K 12

NWWYH D°3AT Q2N AnAwY 2O7VIN 7282 FIPOR 1117 10M L nxna
% .0°7XM NRXY 07 WIP RIPA 2R 11NN AT 317 NIRDT AT O™
JINPNIT MWW RRw1R TWIR STV 21T 2o1n NWIR 1NN N2 112
.DO3AT DR wIpn o'Ra

!'The Tosefta explains the reasons behind both opinions and takes the somewhat unusual step of specifying the balacha
is in accord with Be:it Hillel.
X2 KD 12791 017 WIP 1201 RI°W 10 DN DA 107 9V 7120 2R a1 HY [702°] RMwa PwRD 01017 Wi
1R DT N7 777N 10 D972 AR 12T MRAW 15 WITRY M3 1w 218 DY 7721 3R PR DY 772 R
[A"2"270] 729 [7n]
2 I have copied the texts from the best versions I have available, except that I have removed any Nw. When doing
so I have indicated this with an *.
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(ii) Rav Sa’adya Gaon (short version)

TWH 927 1117 OY 97 112 M2 WK D2W TR FIPOR 2 anR 2
NWWH D°3AT QO AAWY 227V FIPOR 00 119 1001 10NN NI
112 92 D237 NRED 79T WIP RPN AW 1N AT 3T NIRRT AT M
"R .INDMIT WV MR TWIR TV 2OV 91 DWIR ANINR NN2
D231 DR WIpn

(iii) Rav Sa’adya Gaon (long version)

TWD 9272 111 aY 97 MWIR WK 2 TN FIPHR M anR 702
D737 ATAM PR A 927 11977257 72170 119K 112 7737 11970 132 2
D127 MM IME IR WYY NIAR 7321910 27w MW DR WP NN
Y1 777 070 RIP MR 2OWITR DTV PNIRDDIY AP0 PRI TV Jwy
DWW DW MIXIRT ™13 927 OnRY OWRD 1AWY 7730 ORI DOWYY
92 9V 2272011 2N 77P2 2270V 177 ¥9P07 20100 02IN0RY 0117 Raxa
0°25%1 IR 079 NIW SIRPNAD aNMAT AR WRWT 1912 071D 1T NINIRG
DIPRIT 92 972 02 2 HRIW WITR JARI WK M wnah NN 20w mp
XIP 1DV DITAT WY 22W DWATR UWITRY 2 702 VAT O 9D 01D
1WA 91°0 I 7197 112771 22W MK 17031 7730 MWD A7V XIP MK
M2 0°0°1 117 WY1 1777 VAR 0°2100 020 2727 1w 270 019
FIPPHR 20 119 100N KDWY T YW IR D97 119K 11078A 119707
TAAWA 1IN AT AT NIRRT AT O PWWS 201N QA1 Innwh 07
12 77X 2% 997 7T O1°2 92 N2 .0°IRA NIRYOY 707 WIp RPN
INIR P31 NI PRYA RO DY 12 299N NPT 2RI 90 nwTN
JNIR 2792 7107 D°RAN 172V DR 2 ROXIT 1290 YN TIwY v 9aa
1290 ¥R 07w 2292 17V9) 11¥02 1M5%A DR 1930 1200 YOTIA0 IR
WPOR 20 WY 1203 TR 202 O7°I¥ YPW 121 OPIN NPl nwY
NWTP 1NIN 7NN 112 %0 P77 °127 N2 MIRDON PITIRG NI17120 0°03
DRI WIPR "R INYMIT PR Aw1 TUIR CTYIN 00y o
Ragalal o

(iv) Land of Israel version (Goldschmidt MS)

X7 2OV 9 MY DRI WIP WK 2PV Ton FIROR 0 anR 02

VWY 1P3AT 227 [ Mnaw] *phR o0 1% 10 mnwhn Yon ona
3D WP ORI 210 019 AnnwH MXNT A QY DR (717 Naws o nR]
» ANK TIN2 17070 2325 MIRDOIY 1P2ATIRD N17123) 2703 FPOR O WY 12
TR ORIPAY DOVATTY AW STV MXAT AT [Nawn] DR wIpn

(v) Land of Israel version (JTS ENA 2856 with reconstruction by Rovner)

DAY 97 MY DRI IR WP WK 29V 790 F0pHR ™ anR 702
0°0°1 on? Wy [...] 29w nwTR aweTRc MW 9an on2 I8
WP RIPA O DR a0W5 2792 279 300 2R T 29R NMAN
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» WY 1200 WIP RIPAI 0 a1 Imaw MRt AT 2 DR 317
WIPR O™ AR 102 P77 2127 MIRDDIY PATIRD M2 2701 FPOR
JDTR ORIPAY DOIATTY AW STVIN MIXAT AT DR

(vi) Later Land of Israel fragment (TSH 2/108)

121 272X MAPI FIPOR 0 WY W YOI ... %00 W1 2w ...
951 NN 11200 ... NN 2°01 *'9p 0 WY 12 YOTIAD anX Ypw
WTPR > 'NR M2 1N7037 YWY Imawa WP STV [Naw] ovnyn

LT AT 9RO

Analysis

Looking at the limited number of texts we have available to us it is clear that there are
two traditions, one Palestinian and one Babylonian, the latter of which became
universal and is found with minor variations among the rishonim and modern texts.
The Palestinian and Babylonian versions are similar in length, but the latter also had
an extremely extended piyutic version. The fragment (vi) from a later Land of Israel
text that demonstrates influence of the Babylonian rite includes material from the
piyutic version, but also has a phrase not found elsewhere, suggesting that there was
more than one possible piyutic extension.

Looking at all the versions we have, we find the following structure
(i) An introduction specifying that Israel was specially chosen by G-d.

(ii) A statement that G-d gave Israel festivals in general, followed by a
statement specifying Pesah.

(iii) A hatimah specifying that G-d sanctifies Israel and festivals.

Even the much longer piyutic version fits into this pattern. However, there are
substantial differences between the Babylonian and Palestinian tradition on all three
points:

(i) The Palestinian version describes both G-d and Israel in the third person,
whereas the Babylonian version describes G-d in the third person and Israel
in the first. In addition, the Babylonian version states that the sanctification
of Israel was through the mitzvot. The Palestinian version and the longer
Babylonian version use the verb [ 7 p] whereas the standard Babylonian
version uses [ 11 1]. In his famous teshuva cited in the seder of Amram Gaon,
Natronai Gaon quotes the opening of the qiddush as one of the
objectionable features of a Land of Israel haggadah to which he ascribed
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Qaraite authorship or influence. He does not explain exactly which of these
features is offensive.?

(if) The Babylonian rite describes Pesah in the present tense “this festival of
matzot the time of our freedom” whereas the Palestinian rite describes in the
past tense G-d’s actions, albeit in rather generalised terms. The extended
Babylonian version contains both elements

(iii) Before the hatima, the Babylonian version, in accordance with the
principle 2’ nn% MO aNn Py MW TY* returns to the theme of the
opening of the giddush and the hatima, namely the sanctification of Israel
and festivals, whereas the Palestinian rite moves straight from the
description of G-d’s mighty acts to the hatima. In addition, the Babylonian
hatima has a simple two-part formula, whereas the Palestinian one is rather
long.

Conclusions

1) Absent any other evidence there seems no very good reason to prefer either the
Palestinian or Babylonian version, still less to condemn either one as improper.
Aesthetic considerations would seem to be the only relevant factor, and with regard
to these people will have legitimate differences. I personally prefer the Babylonian
rite.

2) With that said, there also seems no good reason why one should have to choose one
or the other. It is perfectly possible for one who has the facility with classical Hebrew
to combine elements of both to make an aesthetically pleasant giddush that speaks to
him personally, though, in doing so, he should also bear in mind the Hebrew literacy
of his audience.

3) Regarding the choice between opening with [¥ 7] or [1112], were it not for Natronai
Gaon’s words, it would seem preferable to go with the former since this matches the
hatima. It is hard to see what can be wrong with it since it is used in the Babylonian
rite for Shabbat and even in the longer version of the Babylonian rite. On the other
hand [ 1 1] has the advantage of matching the standard Babylonian nusah of the Yom
Tov Amidah.

3 His exact words are as follows: 1Y 28> NR WP WK 110D 2w w17°R2 MIRY *1. This would seem to imply that the
use of the verb [@ 7] is the problematic element, but it is hard to see how this can be the case. The longer Babylonian
version begins with this verb and, after all, the standard Babylonian rite uses it every Shabbat. It is possible that Natronai
Gaon was not objecting to anything specific about the giddush, but simply using it as an identifying mark of a particular
rite.

4 X:7p 0°NoD
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4) The case for the shorter hatima is based on the Bavli’s view that each hatima should
have only one topic. It should be noted that even 11 28w wipn is itself an apparent
exception to this rule, since it has two topics. The Bavli’s explanation as to why it is not
an exception is somewhat forced. In any case, even according to the Bavli one violates
this rule whenever Yom Tov falls on Shabbat, and the reason given by the Bavli would
also excuse the use of WP RPN DIATM IMAY TV MEAT A PR wIpn, at least as it is
explained by Rashi.> There are other examples of hatimot that clearly violate this rule
in standard use, including the Yom Kippur Amidah, the blessing before a haftarah and
yishtabah.1 find the Babylonian version more aesthetically pleasing, but the Palestinian
one has the clear advantage of being differentiated from that of other festivals.

5) Itis clear that the Jews of the Land of Israel either did not think it necessary to return
to the topic of the petiha/hatimah at the end, or thought this was satisfied by a
description of G-d’s acts on the first Pesah. There seems to me no very good reason to
condemn our forefathers as being in error, but at the same time no pressing reason not
to follow standard halacha as per the Babylonian formula.

6) There is a universal custom of geonic origin to recite Bereishit 2:1-3 before giddush
on Shabbat. No such similar custom exists for festivals, however, in some of the
Palestinian rite haggadot we find an introductory verse 1701 0297 *> 210 °> »% 1117, There
are no shortage of beautiful passages in the Tanakh, however, that talk about the
exodus and it would seem to me to be a nice custom to use once.

Here follows an example of a possible giddush for Seder night. It is meant for
illustrative purposes only, though it goes without saying that I would not begrudge
anyone else using it:

TN TR TP A2 A VIR 713 MRD Q2P AN NP 77
MR PR WP g XD PIN2 N2712 070K 9097 1093199 N2
SMMTORI D798 Xap 7YY YR 1PPIRT7D DRI NURY

DT 7D RTI2 22w TR 1PRR Y ANR N2

5 X:0m MM2. The sugya is discussing the possibility of using 2°2W17” 72121 DXW” YW as a batima in the third blessing
of bircat hamazon.

WIPn NID RPDAT PR NI DY PART ¥ 1A RPONT YOR 1A DI YIORT DY 0277 M 59290°R 220wA PN PR IR 020
DOIATY DR NAWT WIRR DOWTA OWRAY 1IPWIPT PRI DOWIN OWRN ORI WIPH DOIATY MPWTRT DRI DO3ATT DRI
mbYoan NIXn PYW PRY 09 2PNWA PANIT PR R RAYDY W1 %R XTM RIM 22 NN 007 X7 RT0 R RIW XD WA 70
.M?an

Rashi comments as follows:
ORI 9"Y DWW WIPY 722 PUIPN 02T 12RT O2RN NAWY WIPR DRIV 1n7 K207 RIT DI DRIW NawT wIRn
RRPPY RWTR N2W 9aR
QHWIT 7121 KR POWIA DR QIATT NAWT WIPAY 7P 712AW WA D372 ROR IRD PR KT RT RO 'R MR PN
771 71 WITR NN 230 WA 1T PN 2377 073 221 XO9N K2 KT 073 XYY DAR 79722 22027 '2 209910 1R A1 090 00N
X777 0" RO 20w Pamn 277 Y PR O"RT 911K 2NARY SYa RTY RO RN RTA 7M1 DR 2°0W3R 312 30007 020
STAR TTAMIR IR IRAR 7D 527 TIWY 2ONWA AN PR 9 91939 1% 7 KRPY X000 K2
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DAY 91 1Y ORI IR WP WK 22 790 10PYR Y aNR N2
QW TP 271 2197 QWA 91°0 17 7197 D27 MINWDI Pon N2 A%
AT QY DR AT WIP ROPD O DR 7AW 2270 07 1001 PANEN2
IR 2 WY 12 YOI WP RIPAD 20 21D AnnwY A1 NN
TWIR CTVIAY 27V 2O1 NN 112 00 PTUT° 2127 MM PATIRD 090
STV NIXAT AT DRIWS WIPK 2 AR TIN2 1IN0 YW Imewa
DOTATTY WP ORWPAY 0w



